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FLAUSZ subst. m., ab 1954; ‘weiches Gewebe aus Wolle, das für warme
Überbekleidung verwendet wird’ – ‘miękka tkanina z wełny czesanej
używana na ciepłe okrycia wierzchnie’: [hapax] 1954 Exp. 199, Dor
Dojeżdżają już do Warszawy flausze chabrowe, piaskowe, brązowe
i granatowe. – nur Dor. � Etym: nhd. Flausch subst. m., ‘Wollballen;
Haardecke, Teppich aus Ziegenhaaren’, Gri. ❖ Wohl als Modewort nach
1953 eingeführt, der Erstbeleg stammt aus einer Zeitung.
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